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	3. Such technical advisory cooperation may consist of:
	(a) making available the services of advisers in order to render advice and cooperate with the Go...
	(b) organizing and conducting seminars, training programmes, demonstration projects, expert worki...
	(c) awarding scholarships and fellowships or making other arrangements under which candidates nom...
	(d) preparing and executing pilot projects, tests, experiments or research in such places as may ...
	(e) carrying out any other form of technical advisory cooperation which may be agreed upon by the...
	4. (a) Advisers who are to render advice to and cooperate with the Government or with other parti...
	(b) In the performance of their duties, the advisers shall act in close consultation with the Gov...
	(c) The advisers shall, in the course of their advisory work, make every effort to instruct any t...
	5. Any technical equipment or supplies which may be furnished by the Organization shall remain it...
	6. The Government shall be responsible for dealing with any claims which may be brought by third ...
	Article II. Participation of the Government in Technical Advisory Cooperation
	1. The Government shall do everything in its power to ensure the effective development of the tec...
	2. The Government and the Organization shall consult together regarding the publication, as appro...
	3. The Government shall actively collaborate with the Organization in the furnishing and compilat...
	Article III. Administrative and Financial Obligations of the Organization
	1. The Organization shall defray, in full or in part, as may be mutually agreed upon, the costs n...
	(a) the salaries and subsistence (including duty travel per diem) of the advisers;
	(b) the costs of transportation of the advisers during their travel to and from the point of entr...
	(c) the cost of any other travel outside the country;
	(d) insurance of the advisers;
	(e) purchase and transport to and from the point of entry into the country of any equipment or su...
	(f) any other expenses outside the country approved by the Organization.
	2. The Organization shall defray such expenses in local currency as are not covered by the Govern...
	Article IV. Administrative and Financial Obligations of the Government
	1. The Government shall contribute to the cost of technical advisory cooperation by paying for, o...
	(a) local personnel services, technical and administrative, including the necessary local secreta...
	(b) the necessary office space and other premises;
	(c) equipment and supplies produced within the country;
	(d) transportation of personnel, supplies and equipment for official purposes within the country;
	(e) postage and telecommunications for official purposes;
	(f) facilities for receiving medical care and hospitalization by the international personnel.
	2. The Government shall defray such portion of the expenses to be paid outside the country as are...
	3. In appropriate cases the Government shall put at the disposal of the Organization such labour,...
	Article V. Facilities, Privileges and Immunities
	1. The Government, insofar as it is not already bound to do so, shall apply to the Organization, ...
	2. Staff of the Organization, including advisers engaged by it as members of the staff assigned t...
	Article VI
	1. This Basic Agreement shall enter into force upon signature by the duly authorized representati...
	2. This Basic Agreement may be modified by agreement between the Organization and the Government,...
	3. This Basic Agreement may be terminated by either Party upon written notice to the other Party ...
	In witness whereof the undersigned, duly appointed representatives of the Organization and the Go...
	For the Government of Albania:
	Dr. Leonard Solis
	Minister of Health
	For the World Health Organization:
	Dr. Marc Danzon
	Regional Director
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	ACCORD DE BASE ENTRE L'ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTÉ ET LE MINISTÈRE DE LA SANTÉ AU NOM DU GO...
	ACCORD DE BASE ENTRE L'ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTÉ ET LE MINISTÈRE DE LA SANTÉ AU NOM DU GO...
	ACCORD DE BASE ENTRE L'ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTÉ ET LE MINISTÈRE DE LA SANTÉ AU NOM DU GO...
	L'Organisation mondiale de la santé (ci-après dénommée « l'Organisation »), et le Ministère de la...
	Désireux de donner effet aux résolutions et décisions des Nations Unies et de l'Organisation conc...
	Déclarant qu'ils s'acquitteront de leurs obligations réciproques dans un esprit d'amicale coopéra...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier. Etablissement d'une coopération technique de caractère consultatif
	1. L'Organisation établira avec le Gouvernement une coopération technique de caractère consultati...
	2. Cette coopération technique de caractère consultatif sera établie conformément aux résolutions...
	3. Cette coopération technique de caractère consultatif peut consister :
	a. à fournir les services de conseillers chargés de donner des avis et de coopérer avec le Gouver...
	b. à organiser et à diriger des cycles d'études, des programmes de formation professionnelle, des...
	c. à attribuer des bourses d'études et de perfectionnement ou à prendre d'autres dispositions per...
	d. à préparer et à exécuter des projets-types, des essais, des expériences ou des recherches en d...
	e. à assurer, selon accord entre l'Organisation et le Gouvernement, toute autre forme de coopérat...
	4. a. L'Organisation choisira, en consultation avec le Gouvernement, les conseillers chargés de d...
	b. dans l'exercice de leurs fonctions, les conseillers agiront en liaison étroite avec le Gouvern...
	c. dans l'exercice de leurs fonctions consultatives, les conseillers ne ménageront aucun effort p...
	5. L'Organisation conservera la propriété de tout le matériel technique ou de toutes les fournitu...
	6. Le Gouvernement devra répondre à toutes réclamations que des tiers pourraient formuler contre ...
	Article II. Participation du Gouvernement à la coopération technique de caractère consultatif
	1. Le Gouvernement fera tout ce qui est en son pouvoir pour assurer le déroulement efficace de la...
	2. Le Gouvernement et l'Organisation se consulteront au sujet de la publication, dans les conditi...
	3. Le Gouvernement prêtera à l'Organisation sa collaboration active dans la fourniture et l'élabo...
	Article III. Obligations administratives et financières de l'Organisation
	1. L'Organisation prendra à sa charge, en totalité ou en partie, selon les modalités fixées d'un ...
	a. Les traitements et les indemnités journalières de subsistance des conseillers (y compris les i...
	b. les frais de transport des conseillers pendant leur voyage à destination ou en provenance du p...
	c. les frais entraînés par tout autre voyage effectué hors du pays;
	d. les primes des assurances contractées au profit des conseillers;
	e. l'achat et le transport, à destination et en provenance du point d'entrée dans le pays, de tou...
	f. toutes autres dépenses engagées hors du pays, et approuvées par l'Organisation.
	2. L'Organisation prendra à sa charge les dépenses en monnaie locale qui n'incombent pas au Gouve...
	Article IV. Obligations administratives et financières du Gouvernement
	1. Le Gouvernement participera aux frais de la coopération technique de caractère consultatif en ...
	a. les services du personnel technique et administratif local, notamment les services locaux de s...
	b. les bureaux et autres locaux nécessaires;
	c. le matériel et les fournitures produits dans le pays;
	d. les transports à l'intérieur du pays et pour des raisons de service de personnel, de fournitur...
	e. l'utilisation de la poste et des télécommunications pour les besoins officiels;
	f. les facilités afférentes au traitement médical et à l'hospitalisation éventuelle des membres d...
	2. Le Gouvernement prendra à sa charge, dans les conditions fixées d'un commun accord, la fractio...
	3. Le Gouvernement mettra, le cas échéant, à la disposition de l'Organisation, dans les condition...
	Article V. Facilités, privilèges et immunités
	1. Le Gouvernement, s'il n'est pas déjà tenu de le faire, appliquera à l'Organisation, à son pers...
	2. Les membres du personnel de l'Organisation, y compris les conseillers engagés par elle en qual...
	Article VI
	1. Le présent Accord de base entrera en vigueur à la date de sa signature par les représentants d...
	2. Le présent Accord de base pourra être modifié par voie d'accord entre l'Organisation et le Gou...
	3. Le présent Accord de base pourra être dénoncé par l'une ou l'autre des Parties, moyennant noti...
	En foi de quoi les soussignés, représentants dûment désignés par l'Organisation et par le Gouvern...
	Pour le Gouvernement d'Albanie :
	Le Ministre de la santé,
	Leonard Solis
	Pour l'Organisation mondiale de la santé :
	Le Directeur régional,
	Marc Danzon
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	ACCORD INTERNATIONAL SUR L'ESCAUT
	ACCORD INTERNATIONAL SUR L'ESCAUT
	ACCORD INTERNATIONAL SUR L'ESCAUT
	Les Gouvernements,
	- du Royaume de Belgique,
	de la Région de Bruxelles-capitale de Belgique,
	de la Région Flamande de Belgique,
	de la Région Wallonne de Belgique,
	- de la République Française,
	- du Royaume des Pays-Bas,
	Considérant les travaux réalisés par les Parties contractantes à l'Accord concernant la Protectio...
	Soucieux d'assurer le maintien et l'amélioration de la qualité de l'eau et des écosystèmes aquati...
	Animés de la volonté commune de collaborer pour réaliser un développement durable et de la volont...
	Soucieux d'assurer conjointement dans le district hydrographique international de l'Escaut, la co...
	Considérant que la mise en oeuvre du présent Accord et de la Directive 2000/60/CE du Parlement eu...
	Se référant à la Convention sur la protection et l'utilisation des cours d'eau transfrontières et...
	Soucieux de réaliser, dans le cadre de leur coopération, les objectifs politiques de la Déclarati...
	Désireux d'assurer la coopération dans les domaines de la prévention et de la protection contre l...
	Conscients que la protection de l'Escaut est également indispensable afin de préserver et d'améli...
	Conscients que l'Escaut participe à diverses fonctions et utilisations écologiques, économiques e...
	Animés de la volonté de coopérer avec des organisations intergouvernementales et non gouvernement...
	Convaincus de l'urgence de ces tâches et compétents, chacun pour ce qui le concerne, pour la mise...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article 1. Définitions
	Au sens du présent Accord, on entend par :
	a) "Directive cadre sur l'eau" : la Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 2...
	b) "Escaut" : l'Escaut à partir de sa source jusqu'à son embouchure dans la mer, y compris l'Esca...
	c) "bassin hydrographique de l'Escaut" : territoires dont les eaux de ruissellement s'écoulent à ...
	d) "district hydrographique international de l'Escaut" : la zone terrestre et maritime fixée par ...
	Une carte annexée au présent Accord indique de façon générale et indicative les limites du distri...
	e) "Commission" : la Commission Internationale de l'Escaut;
	f) "Accord de Charleville-Mézières" : l'Accord concernant la protection de l'Escaut, signé à Char...
	Complémentairement, les définitions de la Directive cadre sur l'eau sont applicables.
	Article 2. Objectif de l'Accord
	Les Parties contractantes s'efforcent de réaliser une gestion de l'eau durable et intégrée pour l...
	Dans le cadre du présent Accord, les canaux du district hydrographique international de l'Escaut ...
	Elles coopèrent plus particulièrement afin de :
	a) coordonner la mise en oeuvre des exigences définies dans la Directive cadre sur l'eau pour réa...
	b) produire un seul plan de gestion pour le district hydrographique international de l'Escaut con...
	c) se concerter puis coordonner les mesures pour une prévention et une protection contre les inon...
	d) coordonner les mesures de prévention et de lutte contre les pollutions accidentelles des eaux ...
	Article 3. Principes de la coopération
	1. Dans leur action, les Parties contractantes sont guidées par les principes suivants :
	a) le principe de précaution;
	b) le principe de prévention;
	c) le principe de lutte contre les atteintes à l'environnement de préférence à la source;
	d) le principe du pollueur-payeur,
	tels que définis et communément interprétés dans le droit européen de l'environnement.
	2. Afin de réaliser les objectifs mentionnés dans l'article 2 du présent Accord, les Parties cont...
	a) prennent les mesures nécessaires sur leur territoire, pour la mise en oeuvre du présent Accord...
	b) protègent et dans la mesure du possible améliorent, le cas échéant par des mesures d'aménageme...
	c) renforcent l'échange des informations et d'opinions;
	d) informent dans les meilleurs délais les Parties qui peuvent être affectées en cas de pollution...
	e) informent dans les plus brefs délais les Parties qui peuvent être affectées en cas de crue imm...
	f) coordonnent en tant que de besoin, leur politique relative à la gestion des sédiments et limit...
	3. Les dispositions du présent Accord ne portent pas atteinte aux droits des Parties contractante...
	Article 4. Missions de la Commission
	1. Les Parties contractantes instituent la Commission pour mettre en oeuvre le présent Accord.
	2. La Commission émet des avis ou recommandations aux Parties contractantes afin de mettre en oeu...
	Elle décide des mesures d'organisation interne et de l'organisation du travail qu'elle juge néces...
	Ces avis ou recommandations sont émis et ces décisions sont prises conformément à la procédure vi...
	3. La coordination multilatérale de la mise en oeuvre des exigences de la Directive cadre sur l'e...
	Il s'agit en particulier de la coordination :
	a) de l'analyse des caractéristiques du district hydrographique international de l'Escaut;
	b) de l'étude des incidences de l'activité humaine sur l'état des eaux de surface et des eaux sou...
	c) de l'analyse économique de l'utilisation de l'eau;
	d) des programmes de surveillance;
	e) des programmes de mesures;
	f) de la production d'un seul plan de gestion pour le district hydrographique international de l'...
	4. En outre, la Commission a pour tâches :
	a) d'élaborer des avis ou recommandations pour améliorer :
	- la prévention et la protection contre les inondations en tenant compte des aspects écologiques,...
	- la coordination des systèmes d'avertissement et d'alerte dans le domaine des crues,
	- la qualité des informations opérationnelles et d'alerte concernant les inondations par le dével...
	- l'échange d'informations entre les centres opérationnels;
	b) d'élaborer des avis ou recommandations pour atténuer les effets des sécheresses, y compris les...
	c) d'élaborer des avis ou recommandations pour améliorer la prévention et la lutte contre les pol...
	d) d'élaborer des avis ou recommandations pour améliorer la population et la circulation des pois...
	e) de coordonner les programmes de surveillance des Parties contractantes relatifs à la qualité d...
	f) de définir des priorités et d'établir un programme d'actions en vue de contribuer à la réalisa...
	g) de renforcer l'échange d'informations et d'opinions concernant :
	- la politique de l'eau des Parties contractantes,
	- leur politique relative à la gestion des sédiments,
	- les meilleures techniques disponibles et les meilleures pratiques environnementales,
	- les projets qui sont soumis à une étude d'impact ou d'incidence et qui peuvent avoir un effet t...
	h) d'encourager la coopération et l'échange d'informations dans le cadre de programmes de recherc...
	i) d'établir un rapport d'activités annuel, qui sera rendu public et tout autre rapport qu'elle j...
	j) de coopérer, quand cela s'avère nécessaire, avec d'autres Commissions internationales ou organ...
	5. La coordination pour les sous-bassins hydrographiques transfrontaliers situés dans le district...
	6. Pour la coordination des exigences de la Directive cadre sur l'eau sur les bassins hydrographi...
	7. La Commission peut traiter toute autre affaire que les Parties contractantes lui confient d'un...
	Article 5. Composition et fonctionnement de la Commission
	1. La Commission est composée de délégations des Parties contractantes. Chaque Partie contractant...
	2. La présidence de la Commission est exercée à tour de rôle par chaque Partie contractante pour ...
	3. La Commission se réunit une fois par an sur convocation de son Président. Elle se réunit, en o...
	4. La Commission formule ses avis ou recommandations et prend ses décisions à l'unanimité. Le Règ...
	Les délégations respectives du Royaume de Belgique et des Régions belges disposent du droit de vo...
	5. Les langues de travail de la Commission sont le français et le néerlandais.
	6. La Commission dispose d'un secrétariat permanent installé à Anvers pour l'assister dans ses tâ...
	7. Afin de s'acquitter des missions qui lui sont confiées en vertu du présent Accord, la Commissi...
	8. Pour organiser ses activités la Commission établit son Règlement intérieur et financier. Ce Rè...
	Article 6. Observateurs et coopération avec des tiers
	1. La Commission peut reconnaître en qualité d'observateur et à leur demande :
	a) la Communauté Européenne;
	b) des organisations intergouvernementales dont les activités sont liées au présent Accord;
	c) des organisations non gouvernementales pour autant qu'il y ait des points communs avec leurs i...
	d) tout État qui n'est pas Partie contractante au présent Accord et qui marque un intérêt pour le...
	2. Les observateurs peuvent participer aux réunions de la Commission sans pour autant disposer d'...
	3. La Commission échange des informations avec les observateurs. En particulier, elle entend les ...
	4. La Commission organise en son sein la collaboration avec les observateurs.
	Les modalités de cette collaboration ainsi que les conditions requises à l'admission et à la part...
	5. La Commission peut décider de se faire assister par des experts et les inviter à ses réunions.
	Article 7. Financement de la Commission
	1. Chaque Partie contractante supporte les coûts de sa représentation dans la Commission.
	2. Les Parties contractantes supportent les autres coûts afférents au fonctionnement de la Commis...
	<TABLE>
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	5%

	<TABLE ROW>
	Région Flamande :
	37,5%

	<TABLE ROW>
	Région Wallonne :
	10%

	<TABLE ROW>
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	La Commission peut, en cas d'adhésion ultérieure, de retrait d'une Partie contractante ou d'activ...
	Article 8. Règlement des différends
	En cas de différend entre les Parties contractantes quant à l'interprétation ou à l'application d...
	Article 9. Relations avec d'autres Accords
	1. Le présent Accord abroge et remplace, dès son entrée en vigueur, l'Accord de Charleville-Méziè...
	2. Sans préjudice des dispositions du premier paragraphe du présent article, les avis ou recomman...
	3. Les biens, droits et obligations, membres du personnel, archives ainsi que les dettes et les c...
	4. Les dispositions du présent Accord ne portent pas préjudice aux droits et obligations des Part...
	Article 10. Entrée en vigueur
	1. Chaque Partie contractante notifie au Gouvernement du Royaume de Belgique, désigné comme dépos...
	2. Le dépositaire confirmera immédiatement la date de réception des notifications et en informera...
	3. Le présent Accord entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois suivant la dernière noti...
	Article 11. Dénonciation
	1. A l'expiration d'un délai de trois ans après son entrée en vigueur, le présent Accord peut êtr...
	2. La dénonciation prend effet à la fin de l'année suivant l'année de la dénonciation.
	Article 12. Texte original et dépôt
	Le présent Accord, qui a été établi en langues française et néerlandaise, les deux textes faisant...
	[Pour le testimonium et les signataires, voir la p. 33 du présent volume.]
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	INTERNATIONAL AGREEMENT ON THE SCHELDT
	INTERNATIONAL AGREEMENT ON THE SCHELDT
	INTERNATIONAL AGREEMENT ON THE SCHELDT
	The Governments of
	- The Kingdom of Belgium,
	the Brussels-Capital Region of Belgium,
	the Flemish Region of Belgium,
	the Walloon Region of Belgium,
	- The French Republic,
	- The Kingdom of the Netherlands,
	Having regard to the work done by the Contracting Parties to the Agreement of the Protection of t...
	Wishing to maintain and improve the water quality and aquatic ecosystems of the international hyd...
	Prompted by the common wish to collaborate in bringing about sustainable development and by the w...
	Wishing to jointly ensure, within the international hydrographic district of the Scheldt, the coo...
	Convinced that implementation of this Agreement and of Directive 2000/60/EC of the European Parli...
	Recalling the Convention on the Protection and Use of Transboundary Watercourses and Internationa...
	Concerned to achieve, within the framework of their cooperation, the political objectives of the ...
	Wishing to ensure cooperation in the fields of flood prevention and protection and in preventing ...
	Aware that the protection of the Scheldt is also indispensable in order to preserve and improve t...
	Aware that the Scheldt serves various essential ecological, economic and social functions and uses,
	Prompted by the wish to cooperate with intergovernmental and non-governmental organizations in pu...
	Convinced of the urgency of the tasks in question and competent, each in respect of the matters w...
	Have agreed on the following:
	Article 1. Definitions
	For the purposes of this Agreement:
	(a) "Directive on a water policy framework" means Directive 2000/60/EC of the European Parliament...
	(b) "the Scheldt" means the Scheldt river from its source to its mouth, including the Maritime Sc...
	(c) "hydrographic basin of the Scheldt" means the territories whose run-off flows via the tributa...
	(d) "international hydrographic district of the Scheldt" means the terrestrial and maritime zone ...
	A map in the Annex to this Agreement indicates in a general manner the limits of the internationa...
	(e) "Commission" means the International Commission for the Scheldt;
	(f) "Charleville-Mézières Agreement" means the Agreement on the Protection of the Scheldt signed ...
	The definitions in the Directive on a water policy framework are also applicable.
	Article 2. Purpose of the Agreement
	The Contracting Parties shall endeavour to achieve sustainable and integrated water management in...
	Under this Agreement, the canals of the international hydrographic district of the Scheldt that l...
	The Contracting Parties shall in particular cooperate with a view to:
	(a) coordinating their response to the requirements specified in the Directive on a water policy ...
	(b) producing a single management plan for the international hydrographic district of the Scheldt...
	(c) agreeing on and then coordinating flood prevention and protection measures, account being tak...
	(d) coordinating the measures to prevent and combat accidental water pollution and ensuring that ...
	Article 3. Principles of cooperation
	1. In their actions, the Contracting Parties shall be guided by the following principles:
	(a) the precautionary principle;
	(b) the principle of prevention;
	(c) the principle of combating threats to the environment preferably at the source; and
	(d) the “pollution pays” principle;
	as they are defined and commonly interpreted in European environmental law.
	2. In order to achieve the objectives referred to in article 2 of this Agreement, the Contracting...
	(a) shall take the measures necessary, within their territories, for the implementation of this A...
	(b) shall protect and, as far as possible, improve, through environment utilization management me...
	(c) shall strengthen the exchange of information and opinions;
	(d) shall inform as promptly as possible those Parties which may be affected in the event of acci...
	(e) shall inform as promptly as possible those Parties which may be affected in the event of an i...
	(f) shall coordinate as far as necessary their policies regarding sediment management and limit a...
	3. The provisions of this Agreement shall be without prejudice to the right of the Contracting Pa...
	Article 4. Tasks of the Commission
	1. The Contracting Parties shall establish the Commission for the purpose of implementing this Ag...
	2. The Commission shall provide advice or recommendations to the Contracting Parties for the purp...
	It shall decide what internal organizational measures are necessary and how its work is to be org...
	Its advice or recommendations shall be provided and its decisions taken in accordance with the pr...
	3. Multilateral coordination of the response to the requirements of the Directive on a water poli...
	(a) the analysis of the characteristics of the international hydrographic district of the Scheldt;
	(b) the study of the impact of human activities on the state of the surface waters and the subter...
	(c) the economic analysis of water utilization;
	(d) the monitoring programmes;
	(e) the measurement programmes;
	(f) the production of a single management plan for the international hydrographic district of the...
	4. Moreover, the Commission shall:
	(a) formulate advice or recommendations for improving:
	- flood prevention and protection, taking account of the ecological, regional development and nat...
	- the coordination of the flood early-warning and alarm systems;
	- the quality of operational and emergency information relating to floods through the development...
	- the exchange of information between operational centres;
	(b) formulate advice or recommendations for mitigating the effects of droughts, including prevent...
	(c) formulate advice or recommendations for the achievement of improvements in preventing and com...
	(d) formulate advice or recommendations for achieving improvements as regards the fish population...
	(e) coordinate the water quality monitoring programmes of the Contracting Parties with a view to ...
	(f) determine priorities and draw up a programme of action for helping to achieve the objectives ...
	(g) strengthen the exchange of information and opinions regarding:
	- the water policies of the Contracting Parties;
	- their sediment management policies;
	- the best available environmental techniques and the best environmental practices; and
	- projects that are subjected to impact studies and can have significant transboundary effects, a...
	(h) encourage cooperation and information exchange within the framework of scientific research pr...
	(i) prepare annual reports, which shall be made public, and any other reports that it considers u...
	(j) cooperate, whenever that proves necessary, with international commissions or other organizati...
	5. Coordination as regards the transboundary hydrographic sub-basins located in the international...
	6. As regards coordination of the response to the requirements of the Directive on a water policy...
	7. The Commission may deal with any other matter relating to the areas covered by this Agreement ...
	Article 5. Composition and functioning of the Commission
	1. The Commission shall consist of delegations of the Contracting Parties. Each Contracting Party...
	2. The presidency of the Commission shall be exercised by each Contracting Party in turn for a pe...
	3. The Commission shall be convened by its President once a year. It shall also meet if requested...
	4. The Commission shall formulate its advice or recommendations and take its decisions unanimousl...
	The delegations of the Kingdom of Belgium and the Belgian regions shall have the right to vote on...
	5. The working languages of the Commission shall be French and Dutch.
	6. The Commission shall have a permanent secretariat, located in Antwerp, to assist it in its wor...
	7. In order to carry out the tasks entrusted to it pursuant to this Agreement, the Commission sha...
	8. For the organization of its activities, the Commission shall adopt Procedural and Financial Ru...
	Article 6. Observers and cooperation with third parties
	1. The Committee may, at their request, admit as observers:
	(a) the European Community;
	(b) international organizations whose activities are linked to this Agreement;
	(c) non-governmental organizations in so far as their interests and tasks have points in common w...
	(d) any State which, while not a Contracting Party to this Agreement, expresses an interest in th...
	2. Observers may participate in meetings of the Commission, but without the right to vote, and ma...
	3. The Commission shall exchange information with the observers. In particular, it shall listen t...
	4. The Commission shall make internal organizational arrangements for collaborating with the obse...
	The modalities of the collaboration and the prerequisites for admission and for participation in ...
	5. The Commission may decide to avail itself of the assistance of experts and to invite them to i...
	Article 7. Financing of the Commission
	1. Each Contracting Party shall bear the costs of its representation in the Commission.
	2. The Contracting Parties shall bear the other costs relating to the activities of the Commissio...
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	The Commission may, in the event of subsequent accessions to the Agreement or of the withdrawal o...
	Article 8. Settlement of disputes
	In the event of a dispute between the Contracting Parties regarding the interpretation or applica...
	Article 9. Relationship with other agreements
	1. Upon entering into force, this Agreement shall replace the Charleville-Mézières Agreement, whi...
	2. Without prejudice to the provisions of paragraph 1 of this article, the advice or recommendati...
	3. The property, rights and obligations, staff members and archives of the Commission established...
	4. The provisions of this Agreement shall be without prejudice to the rights and obligations of t...
	Article 10. Entry into force
	1. Each Contracting Party shall notify the Government of the Kingdom of Belgium, which has been d...
	2. The depositary shall immediately confirm the date of receipt of the notification and inform th...
	3. The Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the last n...
	Article 11. Termination
	1. Upon the expiry of three years following its entry into force, this Agreement may be terminate...
	2. The termination shall take effect at the end of the year following the submission of the writt...
	Article 12. Original texts and their safekeeping
	This Agreement, drawn up in French and Dutch, the two texts being equally authentic, shall be dep...
	Done in Ghent on 3 December 2002.
	For the Government of the Kingdom of Belgium:
	Annemie Vermeulen
	For the Government of the Brussels-Capital Region:
	Didier Gosuin
	For the Government of the Flemish Region:
	Vera Dua
	For the Government of the Walloon Region:
	Michel Foret
	For the Government of the French Republic:
	Pierre Ariola
	For the Government of the Kingdom of the Netherlands:
	Mélanie Schultz-van Haegen
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	International hydrographic district of the Scheldt
	[See map on p. 35 of this volume.]
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	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMER...
	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMER...
	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMER...
	Preamble
	The United Nations Organization (hereinafter the "UN") and the Government of the United States of...
	Noting United Nations Security Council Resolutions 1483 (2003), 1500 (2003), 1511 (2003), 1546 (2...
	Noting that the MNF-I is presently under the unified command of the United States of America;
	Noting the letter of June 5, 2004, from Secretary of State Powell to the President of the Securit...
	Recalling also the letter of November 11, 2004, from the Chargé d'affaires ad interim of the Perm...
	Recalling the Agreement between the United States of America and the United Nations Organization ...
	Desiring to take steps to provide a secure environment in which the United Nations is able to ful...
	Noting the commitment of the Parties in assisting the people of Iraq and promoting the maintenanc...
	Recognizing the sovereign State of Iraq and its duly elected Government;
	Have agreed as follows:
	Article I. Establishment of Security
	1. For the purpose of ensuring the safety and security of UN personnel in Iraq so they can effect...
	a. The inner area or ring consists of designated UNAMI premises comprised of buildings and struct...
	b. The middle area or ring consists of the area immediately surrounding and controlling access to...
	c. The outer area or ring consists of all areas of Iraq outside of the middle and inner areas. Se...
	d. The MNF-I shall provide: security for movements of UN personnel outside of designated UNAMI pr...
	e. The MNF-I and UNAMI shall develop and coordinate plans to address circumstances that might nec...
	2. Should it be anticipated that the MNF-I will not be in the position to perform a particular ta...
	3. The UN shall take all necessary and appropriate steps to maintain and safeguard, preserve, and...
	4. The Parties understand that, consistent with and as contemplated by UN Security Council Resolu...
	5. For the purposes of this Agreement, "UN personnel" means:
	a. the Special Representative of the Secretary-General for Iraq ("the SRSG"), officials of the Un...
	b. officials of, and experts performing missions for, the specialized agencies and related organi...
	Article II. Exchange of Information
	1. The Parties shall exchange in a timely manner information on the security situation in Iraq, i...
	2. The Parties shall protect all classified or sensitive information that is provided by the othe...
	Article III. Coordination and Implementation
	1. The United States Department of Defense (DOD) shall carry out the provisions of this Agreement...
	2. MNF-I, on behalf of DOD, and UNAMI, on behalf of the UN, shall develop non- legally binding su...
	3. Nothing in this Agreement is intended to affect the authorities or privileges and immunities o...
	4. The SRSG and the Commander, MNF-I, or their designated representatives, shall meet regularly a...
	5. Nothing in this Agreement derogates from the Parties' obligations related to reimbursement for...
	6. Should it be decided that the unified command of the MNF-I is to be transferred to the armed f...
	Article IV. Claims
	The USG and the UN, including UNAMI, waive all claims they may have against each other for damage...
	Article V. Settlement of Disputes
	1. Any dispute arising under this Agreement and any supplemental arrangements developed under Art...
	2. In the event that there is continued disagreement between the Parties, consultations shall be ...
	Article VI. Entry into Force, Termination and Amendment
	1. This Agreement shall enter into force upon signature by both Parties.
	2. This Agreement shall terminate upon the occurrence of any of the following events: the USG rel...
	3. This Agreement may be amended by the written agreement of the Parties.
	4. Notwithstanding the termination of this Agreement, the obligations of the Parties pursuant to ...
	Done at New York, this 8 day of December 2005, in duplicate.
	For the United Nations Organization:
	Ibrahim Gambari
	Under-Secretary-General for Political Affairs
	For the Government of the United States of America:
	John Bolton
	Permanent Representative of the United States to the United Nations



	Volume 2351, I-42202
	Volume 2351, I-42202
	2005
	[Translation - Traduction]
	ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE relati...
	ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE relati...
	ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE relati...
	L'Organisation des Nations Unies (ci-après dénommé l'« ONU ») et le Gouvernement des États-Unis d...
	Notant les résolutions 1483 (2003), 1500 (2003), 1511 (2003), 1546 (2004) du Conseil de sécurité ...
	Notant que la Force multinationale en Iraq est placée actuellement sous le commandement unifié de...
	Notant la lettre du 5 juin 2004 adressée au Président du Conseil de sécurité par le Secrétaire d'...
	Rappelant également la lettre du 11 novembre 2004 adressée au Secrétaire général adjoint aux affa...
	Rappelant l'Accord entre les États-Unis d'Amérique et l'Organisation des Nations Unies concernant...
	Désireux de prendre des mesures pour assurer un environnement sûr, qui permette à l'ONU de s'acqu...
	Notant que, dans l'assistance qu'elles prêtent au peuple iraquien et dans leur promotion du maint...
	Reconnaissant l'État iraquien souverain et son Gouvernement dûment élu,
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier. Établissement de la sécurité
	1. Afin d'assurer la sûreté et la sécurité du personnel de l'ONU en Iraq et de lui permettre par ...
	a. La zone intérieure centrale (ou anneau intérieur) est constituée par les locaux désignés de la...
	b. La zone (ou anneau) intermédiaire est constituée par la zone qui entoure immédiatement les loc...
	c. La zone (ou anneau) extérieure comprend toutes les zones de l'Iraq situées en dehors de la zon...
	d. La force multinationale assure la sécurité des mouvements du personnel de l'ONU en dehors des ...
	e. La force multinationale et la MANUI élaboreront et coordonneront des plans visant à faire face...
	2. Si l'on prévoit que la MINUI ne sera pas en mesure d'exécuter une des tâches énoncées dans le ...
	3. L'ONU prend toutes les mesures requises et appropriées pour maintenir, sauvegarder, préserver ...
	4. Il est acquis, dans l'esprit des Parties, que, conformément à la résolution 1546 (2004) du Con...
	5. Aux fins du présent Accord, on entend par « personnel de l'ONU » :
	a. Le Représentant spécial du Secrétaire général pour l'Iraq (le «Représentant spécial»), les fon...
	b. Les fonctionnaires des institutions spécialisées et organisations connexes, des bureaux, fonds...
	Article II. Échange d'informations
	1. Les Parties échangent en temps utile des informations sur les conditions de sécurité en Iraq, ...
	2. La Partie qui reçoit des informations confidentielles ou sensibles de l'autre Partie en vertu ...
	Article III. Coordination et application
	1. Le Département de la défense des États-Unis applique les dispositions du présent Accord au nom...
	2. La force multinationale, au nom du Département de la défense, et la MANUI, au nom de l'ONU, él...
	3. Aucune disposition du présent Accord ne vise à amoindrir les pouvoirs ou privilèges et immunit...
	4. Le Représentant spécial du Secrétaire général de l'ONU et le Commandant de la force multinatio...
	5. Aucune disposition du présent Accord n'autorise les Parties à déroger à leurs obligations en m...
	6. Au cas où il serait décidé que le commandement unifié de la force multinationale doit être tra...
	Article IV. Réclamations
	Le Gouvernement des États-Unis et l'ONU, y compris la MANUI, renonce à toutes réclamations que l'...
	Article V. Règlement des différends
	1. Tout différend s'élevant au sujet du présent Accord ou de tous accords complémentaires élaboré...
	2. En cas de différend prolongé entre les Parties, les consultations se poursuivent par la voie d...
	Article VI. Entrée en vigueur, dénonciation et modification
	1. Le présent Accord entre en vigueur à la signature par les deux Parties.
	2. Le présent Accord prend fin à la survenance d'un des événements suivants : lorsque le Gouverne...
	3. Le présent Accord peut être modifié par accord écrit entre les Parties.
	4. Même lorsque le présent Accord prend fin, les Parties continuent d'être tenues par les obligat...
	Fait à New York, le 8 décembre 2005, en double exemplaire.
	Pour l'Organisation des Nations Unies :
	Le Secrétaire général adjoint aux affaires politiques
	Ibrahim Gambari
	Pour le Gouvernement des États-Unis d'Amérique :
	Le Représentant permanent des États-Unis auprès de l'Organisation des Nations Unies
	John Bolton
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	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE GOVERNMENT OF SUDAN CONCERNING THE STATUS OF THE UNI...
	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE GOVERNMENT OF SUDAN CONCERNING THE STATUS OF THE UNI...
	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE GOVERNMENT OF SUDAN CONCERNING THE STATUS OF THE UNI...
	The United Nations and the Government of Sudan;
	Considering resolution 1590 (2005) of the Security Council dated 24 March 2005;
	Recalling that in that resolution the Security Council welcomed the signing of the Comprehensive ...
	Recalling, that in that resolution the Security Council authorized the deployment of the United N...
	Further recalling that in that resolution the Security Council requested that the Secretary-Gener...
	Therefore agree as follows:
	I. Definitions
	1. For the purpose of the present Agreement the following definitions shall apply:
	(a) "UNMIS" means the United Nations Mission in Sudan, established in accordance with Security Co...
	(i) the "Special Representative" appointed by the Secretary-General of the United Nations with th...
	(ii) a "civilian component" consisting of United Nations officials and of other persons assigned ...
	(iii) a "military component" consisting of military and civilian personnel made available to UNMI...
	(b) a "member of UNMIS" means the Special Representative of the Secretary-General and any member ...
	(c) "the Government" means the Government of Sudan, the Government of National Unity of Sudan and...
	(d) "the territory" means the territory of Sudan;
	(e) a "participating State" means a State providing personnel, services, equipment, provisions, s...
	(f) "the Convention" means the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations ...
	(g) "contractors" means persons, other than members of UNMIS, engaged by the United Nations, incl...
	(h) "vehicles" means civilian and military vehicles in use by the United Nations and operated by ...
	(i) "vessels" means civilian and military vessels in use by the United Nations and operated by me...
	(j) "aircraft" means civilian and military aircraft in use by the United Nations and operated by ...
	II. Application of the Present Agreement
	2. Unless specifically provided otherwise, the provisions of the present Agreement and any obliga...
	III. Application of the Convention
	3. UNMIS, its property, funds and assets and its members, including the Special Representative, s...
	4. Article II of the Convention, which applies to UNMIS, shall also apply to the property, funds ...
	IV. Status of UNMIS
	5. UNMIS and its members shall refrain from any action or activity incompatible with the impartia...
	6. Without prejudice to the mandate of UNMIS and its international status:
	(a) The United Nations shall ensure that UNMIS shall conduct its operation in Sudan with full res...
	(b) The Government undertakes to treat at all times the military personnel of UNMIS with full res...
	UNMIS and the Government shall ensure accordingly that members of their respective military perso...
	7. The Government undertakes to respect the exclusively international nature of UNMIS.
	United Nations flag, markings and identification
	8. The Government recognizes the right of UNMIS to display within Sudan the United Nations flag o...
	9. Vehicles, vessels and aircraft of UNMIS shall carry a distinctive United Nations identificatio...
	Communications
	10. UNMIS shall enjoy the facilities in respect to communications provided in Article III of the ...
	11. Subject to the provisions of paragraph 10:
	(a) UNMIS shall have the right to establish, install and operate United Nations radio stations un...
	(b) UNMIS shall have the right to disseminate to the public in Sudan information relating to its ...
	(c) UNMIS shall have the right to install and operate radio sending and receiving stations, as we...
	(d) UNMIS shall enjoy, within the territory of Sudan, the right to unrestricted communication by ...
	(e) UNMIS may make arrangements through its own facilities for the processing and transport of pr...
	Travel and transport
	12. UNMIS, its members and contractors, together with their property, equipment, provisions, supp...
	13. Vehicles, vessels and aircraft shall not be subject to registration or licensing by the Gover...
	14. UNMIS and its members and contractors, together with vehicles, vessels and aircraft, includin...
	Privileges and immunities of UNMIS
	15. UNMIS, as a subsidiary organ of the United Nations, enjoys the status, privileges and immunit...
	(a) The right of UNMIS, as well as of contractors, to import, by the most convenient and direct r...
	(b) The right of UNMIS to establish, maintain and operate commissaries at its headquarters, camps...
	(c) The right of UNMIS, as well as of contractors, to clear ex customs and excise warehouse, free...
	(d) The right of UNMIS, as well as of contractors, to re-export or otherwise dispose of such prop...
	To the end that such importation, clearances, transfer or exportation may be effected with the le...
	V. Facilities for UNMIS and its Contractors
	Premises required for conducting the operational and administrative activities of UNMIS
	16. The Government shall if possible provide without cost to UNMIS and in agreement with the Spec...
	17. The Government undertakes to assist UNMIS in obtaining and making available, where applicable...
	18. UNMIS shall have the right, where necessary, to generate, within its premises, electricity fo...
	19. The United Nations alone may consent to the entry of any government officials or of any other...
	Provisions, supplies and services, and sanitary arrangements
	20. The Government agrees to grant promptly, upon presentation by UNMIS or by contractors of a bi...
	21. The Government undertakes to assist UNMIS as far as possible in obtaining equipment, provisio...
	22. For the proper performance of the services provided by contractors, other than Sudan national...
	23. UNMIS and the Government shall cooperate with respect to sanitary services and shall extend t...
	Recruitment of local personnel
	24. UNMIS may recruit locally such personnel as it requires. Upon the request of the Special Repr...
	Currency
	25. The Government shall facilitate, as necessary, the free exchange of mutually acceptable curre...
	VI. Status of the Members of UNMIS
	Privileges and immunities
	26. The Special Representative, the Commander of the military component of UNMIS and such high-ra...
	27. Officials of the United Nations assigned to the civilian component to serve with UNMIS, as we...
	28. Military observers, military liaison officers, United Nations civilian police and civilian pe...
	29. Military personnel of national contingents assigned to the military component of UNMIS shall ...
	30. Locally recruited personnel of UNMIS shall enjoy the immunities concerning official acts and ...
	31. Members of UNMIS shall be exempt from taxation on the pay and emoluments received from the Un...
	32. Members of UNMIS shall have the right to import free of duty their personal effects in connec...
	33. The Special Representative shall cooperate with the Government and shall render all assistanc...
	Entry, residence and departure
	34. The Special Representative and members of UNMIS shall, whenever so required by the Special Re...
	35. The Government undertakes to facilitate the entry into and departure from Sudan, without dela...
	36. For the purpose of such entry or departure, members of UNMIS shall only be required to have: ...
	Identification
	37. The Special Representative shall issue to each member of UNMIS before or as soon as possible ...
	38. Members of UNMIS as well as locally recruited personnel and contractors shall be required to ...
	Uniforms and arms
	39. Military members and United Nations military observers, United Nations military liaison offic...
	Permits and licenses
	40. The Government agrees to accept as valid, without tax or fee, a permit or license issued by t...
	41. The Government agrees to accept as valid, and where necessary promptly to validate, free of c...
	42. Without prejudice to the provisions of paragraph 39, the Government further agrees to accept ...
	Military police, arrest and transfer of custody, and mutual assistance
	43. The Special Representative shall take all appropriate measures to ensure the maintenance of d...
	44. The military police of UNMIS shall have the power of arrest over the military members of UNMI...
	45. Subject to the provisions of paragraphs 26 and 28, officials of the Government may take into ...
	(a) When so requested, by the Special Representative; or
	(b) When such a member of UNMIS is apprehended in the commission or attempted commission of a cri...
	46. When a person is taken into custody, under paragraph 44 or paragraph 45 (b), UNMIS or the Gov...
	47. UNMIS and the Government shall assist each other in carrying out all necessary investigations...
	Safety and security
	48. The Government shall ensure that the provisions of the Convention on the Safety of United Nat...
	(i) the Government shall take all appropriate measures within its capabilities to ensure the safe...
	(ii) if members of UNMIS or its associated personnel are captured, detained or taken hostage in t...
	(iii) the Government shall ensure that the following acts are established as crimes under its nat...
	a) a murder, kidnapping or other attack upon the person or liberty of any member of UNMIS or its ...
	b)a violent attack upon the official premises, the private accommodation or the means of transpor...
	c) a threat to commit any such attack with the objective of compelling a physical or juridical pe...
	d) an attempt to commit any such attack; and
	e) an act constituting participation as an accomplice in any such attack, or in an attempt to com...
	(iv) the Government shall establish its jurisdiction over the crimes set out in paragraph 48 (iii...
	(v) the Government shall ensure the prosecution, without exception and without delay, of persons ...
	49. Upon the request of the Special Representative, the Government shall provide such security as...
	Jurisdiction
	50. All members of UNMIS, including locally recruited personnel, shall be immune from legal proce...
	51. Should the Government consider that any member of UNMIS has committed a criminal offence, it ...
	(a) if the accused person is a member of the civilian component or a civilian member of the milit...
	(b) Military members of the military component of UNMIS shall be subject to the exclusive jurisdi...
	52. If any civil proceeding is instituted against a member of UNMIS before any court of Sudan, th...
	(a) If the Special Representative certifies that the proceeding is related to official duties, su...
	(b) If the Special Representative certifies that the proceeding is not related to official duties...
	Deceased members
	53. The Special Representative or the Secretary-General of the United Nations shall have the righ...
	VII. Limitation of Liability of the United Nations
	54. Third party claims for property loss or damage and for personal injury, illness or death aris...
	VIII. Settlement of Disputes
	55. Except as provided in paragraph 57, any dispute or claim of a private law character, not resu...
	56. Disputes concerning the terms of employment and conditions of service of locally recruited pe...
	57. All other disputes between UNMIS and the Government concerning the interpretation or applicat...
	58. All differences between the United Nations and the Government arising out of the interpretati...
	IX. Supplemental Arrangements
	59. The Special Representative and the Government may conclude supplemental arrangements to the p...
	X. Liaison
	60. The Special Representative, the Force Commander and the Government shall take appropriate mea...
	XI. Miscellaneous Provisions
	61. Wherever the present Agreement refers to privileges, immunities and rights of UNMIS and to th...
	62. The present Agreement shall enter into force immediately upon signature by or for the Secreta...
	63. The present Agreement shall remain in force until the departure of the final element of UNMIS...
	(a) the provisions of paragraphs 50, 53, 57 and 58 shall remain in force;
	(b) the provisions of paragraphs 54 and 55 shall remain in force until all claims made in accorda...
	64. Without prejudice to existing agreements regarding their legal status and operations in Sudan...
	65. Without prejudice to existing agreements regarding their legal status and operations in Sudan...
	In witness whereof, the undersigned, being the duly authorized plenipotentiary of the Government ...
	Done at Khartoun on the 28th day of the month of December 2005.
	For the United Nations:
	Jan Pronk
	Special Representative of the Secretary-General for Sudan
	For the Government of Sudan:
	Lam Akol
	Minister of Foreign Affairs
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	SUPPLEMENTAL ARRANGEMENTS BETWEEN THE UNITED NATIONS MISSION IN SUDAN AND THE GOVERNMENT OF NATIO...
	The United Nations Mission in Sudan ("UNMIS") and the Government of National Unity of Sudan ("the...
	Recalling the Agreement between the United Nations and Sudan concerning the Status of the United ...
	Recalling paragraph 59 of the SOFA that provides for supplemental arrangements,
	UNMIS and the Government hereby agree as follows:
	Travel and Transport
	1. The Parties will develop mutually acceptable procedures for determining the authenticity of th...
	Privileges and Immunities
	2. The obligation of officials of the United Nations, including locally recruited personnel of UN...
	3. UNMIS agrees that when they employ local recruited personnel, who are nationals of Sudan, they...
	Entry, Residence and Departure
	4. Upon request from UNMIS, the Government shall issue, without delay and free of charge, multipl...
	5. Upon request from UNMIS, the Government shall issue, without delay and free of charge, multipl...
	6. The above visa issuance procedures are without prejudice to the provisions of paragraphs 35 an...
	Freedom of Movement
	7. UNMIS recognizes that the capacity of the Government to ensure the safety and security of UN m...
	8. The Parties note that paragraph 65 of the SOFA requires the written consent of all three Parti...
	Final Provisions
	9. Nothing contained in, or relating to, this Agreement shall be deemed a waiver, express or impl...
	10. This Arrangement may be modified in writing by mutual agreement of the Parties.
	11. This Supplemental Arrangement is without prejudice to the provisions of the SOFA. It is subje...
	12. This Supplemental Arrangement shall enter into force on the date of its signature and shall r...
	Done at Khartoum, on 28th of December 2005.
	For the United Nations:
	Jan Pronk
	Special Representative of the Secretary-General for Sudan
	For the Government of Sudan:
	Lam Akol
	Minister of Foreign Affairs
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	ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES et LE GOUVERNEMENT DU SOUDAN RELATIF AU STATUT DE L...
	ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES et LE GOUVERNEMENT DU SOUDAN RELATIF AU STATUT DE L...
	ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES et LE GOUVERNEMENT DU SOUDAN RELATIF AU STATUT DE L...
	L'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement du Soudan,
	Considérant la résolution 1590 (2005) du Conseil de sécurité en date du 24 mars 2005;
	Rappelant que, dans cette résolution, le Conseil de sécurité s'est félicité de la signature de l'...
	Rappelant que, dans cette résolution, le Conseil de sécurité a autorisé le déploiement de la Miss...
	Rappelant en outre que, dans cette résolution, le Conseil de sécurité a demandé au Secrétaire gén...
	Conviennent de ce qui suit :
	I. Définitions
	1. Aux fins du présent Accord, les définitions suivantes sont applicables :
	a) le sigle « MINUS » désigne la Mission des Nations Unies au Soudan, créée conformément à la rés...
	i) le « Représentant spécial » désigné par le Secrétaire général des Nations Unies avec l'assenti...
	ii) une « composante civile » comprenant des fonctionnaires des Nations Unies et autres personnes...
	iii) une « composante militaire » comprenant du personnel militaire et civil fourni à la MINUS pa...
	b) l'expression « membre de la MINUS » désigne le Représentant spécial du Secrétaire général et t...
	c) le terme « Gouvernement » désigne le Gouvernement du Soudan, le Gouvernement d'unité nationale...
	d) le terme « territoire » désigne le territoire du Soudan;
	e) l'expression « État participant » désigne un État fournissant du personnel, des services, équi...
	f) le terme « Convention » désigne la Convention sur les privilèges et immunités des Nations Unie...
	g) le terme « contractant » désigne les personnes physiques ou morales, autres que les membres de...
	h) le terme « véhicules » désigne les véhicules civils et militaires utilisés par l'Organisation ...
	i) le terme « navires » désigne les navires civils et militaires utilisés par l'Organisation des ...
	j) le terme « aéronefs » désigne les aéronefs civils et militaires utilisés par l'Organisation de...
	II. Application du présent Accord
	2. Sauf stipulation contraire, les dispositions du présent Accord et toute obligation contractée ...
	III. Application de la Convention
	3. La MINUS, ses biens, fonds et avoirs ainsi que ses membres, y compris le Représentant spécial,...
	4. L'article II de la Convention, qui s'applique à la MINUS, s'applique également aux biens, fond...
	IV. Statut de la MINUS
	5. La MINUS et ses membres sont tenus de s'abstenir de tous actes ou activités incompatibles avec...
	6. Sans préjudice du mandat de la MINUS et de son statut international :
	a) l'Organisation des Nations Unies s'assure que la MINUS mène ses opérations au Soudan dans le s...
	b) le Gouvernement s'engage à traiter en tout temps le personnel militaire de la MINUS en stricte...
	La MINUS et le Gouvernement s'assurent donc que les membres de leurs personnels militaires respec...
	7. Le Gouvernement s'engage à respecter le caractère exclusivement international de la MINUS.
	Drapeau des Nations Unies, signes et identification
	8. Le Gouvernement reconnaît à la MINUS le droit d'arborer à l'intérieur du Soudan le drapeau des...
	9. Les véhicules, navires et aéronefs de la MINUS portent une marque d'identification distinctive...
	Communications
	10. En matière de communications, la MINUS bénéficie des facilités prévues à l'article III de la ...
	11. Sous réserve des dispositions du paragraphe 10 :
	a) la MINUS a le droit d'établir, d'installer et de faire fonctionner des stations de radiodiffus...
	b) la MINUS a le droit de diffuser auprès du public soudanais des informations touchant à son man...
	c) la MINUS est habilitée à installer et à faire fonctionner des stations émettrices et réceptric...
	d) la MINUS bénéficie, à l'intérieur du territoire du Soudan, du droit illimité de communiquer pa...
	e) la MINUS peut prendre les dispositions voulues pour faire assurer par ses propres moyens le tr...
	Déplacements et transports
	12. La MINUS, ses membres et ses contractants, ainsi que leurs biens, équipements, approvisionnem...
	13. L'immatriculation et les certificats exigés par le Gouvernement ne le sont pas pour les véhic...
	14. La MINUS, ses membres et ses contractants, ainsi que les véhicules, navires et aéronefs, y co...
	Privilèges et immunités de la MINUS
	15. La MINUS, en tant qu'organe subsidiaire de l'Organisation des Nations Unies, bénéficie du sta...
	a) Le droit appartenant à la MINUS ainsi qu'à ses sociétés contractantes d'importer par la voie m...
	b) à la MINUS le droit de créer, entretenir et gérer, à son quartier général, dans ses casernes e...
	c) à la MINUS et aux contractants le droit de dédouaner en franchise de douane, libres de toutes ...
	d) à la MINUS et aux contractants le droit de réexporter ou de céder d'une autre manière ces bien...
	La MINUS et le Gouvernement conviendront le plus rapidement possible d'une procédure mutuellement...
	V. Facilités pour la MINUS et ses contractants
	Locaux requis pour les activités opérationnelles et administratives de la MINUS
	16. Le Gouvernement fournira à la MINUS sans qu'il en coûte à celle-ci, en accord avec le Représe...
	17. Le Gouvernement s'engage à aider de son mieux la MINUS à obtenir, et à lui fournir lorsqu'il ...
	18. La MINUS a le droit, le cas échéant, de produire dans ses locaux ainsi que de transporter et ...
	19. L'Organisation des Nations Unies est seule habilitée à autoriser des responsables gouvernemen...
	Approvisionnements, fournitures et services et arrangements sanitaires
	20. Le Gouvernement s'engage à délivrer sans délai, sur présentation par la MINUS ou par les cont...
	21. Le Gouvernement s'engage à aider de son mieux la MINUS à se procurer auprès de sources locale...
	22. Afin d'assurer la bonne exécution des services fournis à l'appui de la MINUS par les contract...
	23. La MINUS et le Gouvernement collaboreront au fonctionnement des services sanitaires et se prê...
	Recrutement de personnel local
	24. La MINUS peut recruter le personnel local dont elle a besoin. Si le Représentant spécial en f...
	Monnaie
	25. Le Gouvernement facilitera quand besoin est le libre échange d'une devise mutuellement accept...
	VI. Statut des membres de la MINUS
	Privilège et immunités
	Privilège et immunités

	26. Le Représentant spécial, le Commandant de la composante militaire de la MINUS et les collabor...
	27. Les fonctionnaires des Nations Unies affectés à la composante civile et mis au service de la ...
	28. Les observateurs militaires, les officiers de liaison militaire, les membres de la police civ...
	29. Le personnel militaire des contingents nationaux affectés à la composante militaire de la MIN...
	30. Les membres du personnel de la MINUS recrutés localement jouissent des immunités concernant l...
	31. Les soldes et émoluments que l'Organisation des Nations Unies ou un État participant verse au...
	32. Les membres de la MINUS ont le droit d'importer en franchise leurs effets personnels lorsqu'i...
	33. Le Représentant spécial coopère avec le Gouvernement et prête toute l'assistance en son pouvo...
	Entrée, séjour et départ
	34. Le Représentant spécial et les membres de la MINUS qui reçoivent de lui des instructions à ce...
	35. Le Gouvernement s'engage à faciliter l'entrée au Soudan du Représentant spécial et des membre...
	36. A l'entrée ou à la sortie du Soudan, seuls les titres ci-après sont exigés des membres de la ...
	Identification
	37. Le Représentant spécial délivre à chacun des membres de la MINUS, avant ou dès que possible a...
	38. Les membres de la MINUS, de même que ceux du personnel recrutés localement et les contractant...
	Uniformes et armes
	39. Dans l'exercice de leurs fonctions officielles, les membres militaires et les observateurs mi...
	Permis et autorisations
	40. Le Gouvernement convient de reconnaître, sans qu'il doive être acquitté de taxes ou de redeva...
	41. Le Gouvernement consent à accepter comme valide et, le cas échéant, à valider gratuitement et...
	42. Sans préjudice des dispositions du paragraphe 39, le Gouvernement convient en outre de reconn...
	Police militaire, arrestations et remise des personnes arrêtées et assistance mutuelle
	43. Le Représentant spécial prend toutes les mesures appropriées pour assurer le maintien de l'or...
	44. La police militaire de la MINUS a le droit de mettre en état d'arrestation les membres milita...
	45. Sous réserve des dispositions des paragraphes 26 et 28, les fonctionnaires du Gouvernement pe...
	a) A la demande du Représentant spécial; ou
	b) Lorsque l'intéressé est appréhendé au moment où il commet ou tente de commettre une infraction...
	46. Lorsqu'une personne est mise en état d'arrestation en vertu du paragraphe 44 ou de l'alinéa b...
	47. La MINUS et le Gouvernement se prêtent mutuellement assistance pour la conduite de toutes enq...
	Sûreté et sécurité
	48. Le Gouvernement veille à ce que les dispositions de la Convention sur la sécurité du personne...
	i) Le Gouvernement prend toutes les mesures appropriées en son pouvoir pour assurer la sûreté, la...
	ii) si des membres de la MINUS ou du personnel associé ont capturés, détenus ou pris en otages da...
	iii) le Gouvernement érige les actes ci-après en infractions pénales dans son droit interne et le...
	a) meurtre, enlèvement ou toute autre atteinte à la personne ou à la liberté de toute membre de l...
	b) attaque violente contre les locaux officiels, les logements privés ou les moyens de transport ...
	c) menace de commettre tout acte de ce type dans le but d'obliger une personne physique ou morale...
	d) tentative de commettre une telle attaque; et
	e) tout acte constitutif de participation en tant que complice à la commission d'une telle attaqu...
	iv) Le Gouvernement établit sa compétence au regard des infractions pénales visées au paragraphe ...
	v) Le Gouvernement veille à ce que des poursuites soient engagées sans exception ni délai contre ...
	49. Sur la demande du Représentant spécial du Secrétaire général, le Gouvernement assure la sécur...
	50. Tous les membres de la MINUS, y compris le personnel recruté localement, jouissent de l'immun...
	51. S'il estime qu'un membre de la MINUS a commis une infraction pénale, le Gouvernement en infor...
	a) Si l'accusé est membre de la composante civile ou membre civil de la composante militaire, le ...
	b) Les membres militaires de la composante militaire de la MINUS sont soumis à la juridiction exc...
	52. Si une action civile est intentée contre un membre de la MINUS devant un tribunal du Soudan, ...
	a) si le Représentant spécial certifie que l'affaire a trait à des fonctions officielles, il est ...
	b) si le Représentant spécial certifie que l'affaire n'a pas trait à des fonctions officielles, l...
	Décès de membres
	53. Le Représentant spécial ou le Secrétaire général des Nations Unies ont le droit de prendre le...
	VII. Limitation de la responsabilité de l'Organisation des Nations Unies
	54. Les demandes d'indemnisation présentées au titre de la responsabilité civile à raison de pert...
	VIII. Règlements des différends
	55. Sauf dispositions contraires du paragraphe 57, une commission permanente des réclamations cré...
	56. Tout différend relatif aux conditions d'emploi et de travail du personnel recruté localement ...
	57. Tout autre différend entre la MINUS et le Gouvernement concernant l'interprétation ou l'appli...
	58. Tout différend entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement portant sur l'interp...
	IX. Arrangements complémentaires
	59. Le Représentant spécial et le Gouvernement peuvent conclure des arrangements complémentaires ...
	X. Liaison
	X. Liaison

	XI. Dispositions diverses
	61. Le Gouvernement sera responsable en dernier ressort de l'application et de la mise en oeuvre ...
	62. Le présent Accord entrera en vigueur à sa signature par le Secrétaire général de l'Organisati...
	63. Le présent Accord restera en vigueur jusqu'au départ de l'élément final de la MINUS du Soudan...
	a) des dispositions des paragraphes 50, 53, 57 et 58 qui resteront en vigueur;
	b) des dispositions des paragraphes 54 et 55 qui resteront en vigueur jusqu'à ce qu'il ait été st...
	64. Sans préjudice des accords existants relatifs à leur statut juridique et aux opérations au So...
	65. Sans préjudice des accords existants relatifs à leur statut juridique et aux opérations au So...
	En foi de quoi, les soussignés, plénipotentiaire dûment habilité par le Gouvernement et représent...
	Fait à Khartoum, le 28 décembre 2005.
	Pour l'Organisation des Nations Unies :
	Le Représentant spécial du Secrétaire général,
	Jan Pronk
	Pour le Gouvernement du Soudan :
	Le Ministre des affaires étrangères,
	Lam Akol

	arrangement complémentaire à l'Accord entre la Mission des Nations Unies au Soudan et le Gouverne...
	arrangement complémentaire à l'Accord entre la Mission des Nations Unies au Soudan et le Gouverne...
	La Mission des Nations Unies au Soudan (MINUS) et le Gouvernement d'Unité nationale du Soudan « l...
	Rappelant l'Accord entre l'Organisation des Nations Unies et le Soudan concernant le statut de la...
	Rappelant le paragraphe 59 dudit Accord qui prévoit la possibilité d'y apporter des arrangements ...
	La MINUS et le Gouvernement conviennent de ce qui suit :
	Déplacements et transports
	1. Les Parties mettront au point des procédures mutuellement acceptables pour déterminer l'authen...
	Privilèges et immunités
	2. L'obligation que pourraient avoir des fonctionnaires de l'ONU, et notamment des membres du per...
	3. Lorsqu'elle emploie du personnel recruté sur place qui sont des ressortissants soudanais, la M...
	Entrée, résidence et départ
	4. A la demande de la MINUS, le Gouvernement délivrera, sans délai et à titre gratuit, des visas ...
	5. A la demande de la MINUS, le Gouvernement délivrera, sans délai et à titre gratuit, des visas ...
	6. Les procédures de délivrance des visas susvisées s'entendent sans préjudice des dispositions d...
	Liberté de mouvement
	7. La MINUS reconnaît que la capacité du Gouvernement à assurer la sûreté et la sécurité des memb...
	8. Les Parties notent que le paragraphe 65 de l'Accord suppose le consentement écrit des trois Pa...
	Clauses finales
	9. Aucune disposition du présent Accord, ou s'y rapportant, ne saurait être considérée comme cons...
	10. Le présent Arrangement peut être modifié par écrit par voie de consentement mutuel des Parties.
	11. Le présent Arrangement complémentaire s'entend sans préjudice des dispositions de l'Accord. I...
	12. Le présent Arrangement complémentaire entrera en vigueur à la date de sa signature et restera...
	Fait à Khartoum, le 28 décembre 2005.
	Pour l'Organisation des Nations Unies :
	Le Représentant spécial du Secrétaire général,
	Jan Pronk
	Pour le Gouvernement du Soudan :
	Le Ministre des affaires étrangères
	Lam Akol
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	BASIC AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF M...
	BASIC AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF M...
	BASIC AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF M...
	The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of Mongolia,
	Desiring to intensify the friendly relations existing between the two States and peoples,
	Intending to provide for the participation of development workers of the German Development Servi...
	Have agreed as follows:
	Article 1
	(1) The Government of the Federal Republic of Germany shall, at the request of the Government of ...
	(2) The Government of the Federal Republic of Germany shall entrust the German Development Servic...
	(3) Development workers within the meaning of this Basic Agreement are fully- trained specialists...
	Article 2
	Before their arrival in Mongolia the development workers shall be suitably prepared by the German...
	Article 3
	(1) The German Development Service shall, after consultation with and at the request of the Gover...
	(2) The resident coordinator shall be the permanent representative of the German Development Serv...
	(3) The resident coordinator shall in particular:
	(a) prepare the assignment of development workers and see to it that the commitments of the Germa...
	(b) examine proposals for cooperation projects;
	(c) ensure that the development workers receive the advice, assistance and supplies they need to ...
	Article 4
	(1) The Government of Mongolia shall grant assistance and protection to the development workers o...
	(2) The Government of Mongolia may request the Government of the Federal Republic of Germany to h...
	Article 5
	The Government of Mongolia shall permit the development workers, the resident coordinator and his...
	Article 6
	The Government of Mongolia shall issue to the development workers, the resident coordinator and h...
	Article 7
	(1) The Government of Mongolia shall assume liability in place of the development workers in resp...
	(2) The Government of Mongolia may not assert any claim for compensation against the development ...
	(3) The Government of the Federal Republic of Germany shall give the Government of Mongolia any i...
	Article 8
	The Government of Mongolia shall exempt the development workers, the resident coordinator and his...
	Article 9
	(1) Except for foodstuffs and beverages, the personal effects of the development workers includin...
	(2) Except for foodstuffs and beverages, the personal effects and items intended for the personal...
	(3) Such items and materials must be imported in connection with their owner's entry into the cou...
	(4) The resident coordinator and other full-time staff seconded by the German Development Service...
	Article 10
	(1) If the German Development Service acquires or imports project or official vehicles, technical...
	(2) The Government of Mongolia shall definitively exempt the said items from customs duty and oth...
	Article 11
	(1) This Basic Agreement may be denounced in writing by either Contracting Party at any time subj...
	(2) This Basic Agreement shall enter into force on the date on which the Government of Mongolia n...
	(3) After the expiry of this Basic Agreement, its provisions shall continue to apply to the devel...
	Done at Ulan Bator on September 17, 1999 in duplicate in the German, Mongolian and English langua...
	For the Government of the Federal Republic of Germany:
	Jürgen Elias
	For the Government of Mongolia:
	Nyam-Osoa Tuya
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	[Translation - Traduction]
	ACCORD DE BASE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE ...
	ACCORD DE BASE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE ...
	ACCORD DE BASE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE ...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement de la Mongolie,
	Souhaitant intensifier les relations amicales qui existent entre les deux États et les peuples,
	Désireux d'assurer la participation de travailleurs de développement du Service allemand de dével...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier
	(1) Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne affecte, à la demande du Gouvernement d...
	(2) Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne confie au Service allemand de développe...
	(3) Les travailleurs de développement, au sens du présent Accord, sont des spécialistes qui ont t...
	Article 2
	Avant leur arrivée en Mongolie, les travailleurs de développement sont adéquatement formés à leur...
	Article 3
	(1) Le Service allemand de développement envoie, après consultation avec le Gouvernement de la Mo...
	(2) Le coordinateur résident est le représentant permanent du Service allemand de développement e...
	(3) Le coordinateur résident doit notamment :
	(a) mettre au point l'affectation des travailleurs de développement et veiller à ce que les engag...
	(b) examiner les propositions relatives à des projets de coopération,
	(c) veiller à ce que les travailleurs de développement reçoivent les conseils, l'assistance et le...
	Article 4
	(1) Le Gouvernement de la Mongolie accorde assistance et protection aux travailleurs de développe...
	(2) Le Gouvernement de la Mongolie peut demander au Gouvernement de la République fédérale d'Alle...
	Article 5
	Le Gouvernement de la Mongolie accorde au coordinateur résident et à son/ses adjoint(s) ainsi qu'...
	Article 6
	Le Gouvernement de la Mongolie délivre aux travailleurs de développement ainsi qu'au coordinateur...
	Article 7
	(1) Le Gouvernement de la Mongolie répond, à la place des travailleurs de développement, des domm...
	(2) Le Gouvernement de la Mongolie ne peut invoquer aucun droit à remboursement, quelle que soit ...
	(3) Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne fournit au Gouvernement de la Mongolie ...
	Article 8
	Le Gouvernement de la Mongolie exonère les travailleurs de développement, le coordinateur résiden...
	Article 9
	(1) Exception faite des produits alimentaires et des boissons, les effets personnels des travaill...
	(2) Exception faite des produits alimentaires et des boissons, les effets personnels et les artic...
	(3) Lesdits articles et matériels doivent être importés à l'occasion de l'entrée dans le pays de ...
	(4) Le coordinateur résident et autres membres à plein temps en détachement du Service allemand d...
	Article 10
	(1) Si le Service allemand de développement acquiert ou importe des véhicules pour les projets ou...
	(2) Le Gouvernement de la Mongolie exonèrera définitivement lesdits articles des droits de douane...
	Article 11
	(1) Le présent Accord de base peut être dénoncé par écrit par l'une ou l'autre des Parties contra...
	(1) Le présent Accord de base peut être dénoncé par écrit par l'une ou l'autre des Parties contra...

	(3) Les dispositions de l'Accord continueront de s'appliquer aux projets de développement qui son...
	Fait à Ulan Bator, le 17 septembre 1999, en double exemplaire, en langues allemande, mongolienne ...
	Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne :
	Jurgen Elias
	Pour le Gouvernement de la Mongolie :
	Nyam-Osoa Tuya
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	[Translation - Traduction]
	AGREEMENT OF SANTA CRUZ DE LA SIERRA CONSTITUTING THE IBERO-AMERICAN SECRETARIAT
	AGREEMENT OF SANTA CRUZ DE LA SIERRA CONSTITUTING THE IBERO-AMERICAN SECRETARIAT
	AGREEMENT OF SANTA CRUZ DE LA SIERRA CONSTITUTING THE IBERO-AMERICAN SECRETARIAT
	The States members of the Ibero-American Conference,
	Considering:
	That the Ibero-American Summit of Heads of State and Government, held at Guadalajara in July 1991...
	That historical and cultural affinities and the wealth of our linguistic plurality bind us togeth...
	That, in the Ibero-American Summits of Heads of State and Government held at Guadalajara, Madrid,...
	That the Ibero-American Summit of Heads of State and Government is the highest authority of the I...
	That the Agreement on Cooperation in the Framework of the Ibero-American Conference, signed at Sa...
	That the Bariloche Agreement served to promote a greater number of cooperation programmes and the...
	That, in the Eighth Ibero-American Summit, held at Oporto, the Ibero-American Heads of State and ...
	That, at the Ninth Ibero-American Summit, held at the city of Havana, the Protocol to the Agreeme...
	That, at the Twelfth Ibero-American Summit, held at Bávaro, it was agreed to carry out a study on...
	That it is necessary to contribute to better linkage and adequate coordination of the work of the...
	That, at the Thirteenth Ibero-American Summit, held at Santa Cruz de la Sierra, the Heads of Stat...
	Have agreed as follows:
	Article 1. Creation of the Ibero-American Secretariat
	The Ibero-American Secretariat (SEGIB), an international organization possessing legal personalit...
	The Secretariat shall have its headquarters at Madrid.
	Article 2. Objectives of the Ibero-American Secretariat
	As a supporting body of the Ibero-American Conference, the Ibero-American Secretariat shall have ...
	(a) Contributing to strengthening the Ibero-American Community and ensuring its international imp...
	(b) Contributing to the organization of the preparatory process for the Summits and all Ibero-Ame...
	(c) Strengthening the work carried out with a view to cooperation in the framework of the Ibero-A...
	(d) Enhancing the historical, cultural, social and economic bonds linking the Ibero- American cou...
	Article 3. Duties
	The Ibero-American Secretariat shall have the duties specified in its normative regulations, whic...
	Article 4. The Secretary-General
	The Ibero-American Secretariat shall have a Secretary-General that the Heads of State and Governm...
	The duties, sphere of competence and procedure for selection of the Secretary-General shall be de...
	Article 5. The Deputy Secretary and the Secretary for Ibero-American Cooperation
	The Ibero-American Secretariat shall have a Deputy Secretary and a Secretary for Ibero-American C...
	Equitable geographic representation, linguistic balance and gender mainstreaming shall be ensured...
	The Secretary-General, Deputy Secretary and Secretary for Ibero-American Cooperation shall be cit...
	Article 6. Independence regarding the performance of duties
	In performing their duties, the Secretary-General, Deputy Secretary, Secretary for Ibero-American...
	Article 7. Financing
	The Secretariat shall be financed through contributions that the member States shall pay accordin...
	The Ibero-American Secretariat shall be governed by the financial and budgetary provisions contai...
	Article 8. Privileges and immunities
	The Secretariat and its staff shall enjoy the privileges and immunities referred to in the headqu...
	Article 9. Official and working languages
	The official and working languages of the Secretariat shall be the Spanish and Portuguese languages.
	Article 10. Signature, ratification and entry into force
	This Agreement shall be open for signature by all States members of the Ibero-American Conference...
	This Agreement shall be ratified in accordance with the internal procedures of each State Party a...
	For any State ratifying the Agreement after the deposit of the seventh instrument of ratification...
	Article 11. Amendments
	This Agreement may be amended on a proposal by any State Party. Amendment proposals shall be tran...
	Once approved by the Heads of State and Government by consensus, amendments shall enter into forc...
	Article 12. Duration and termination
	This Agreement shall remain in force for an indefinite period and may be terminated by any Party ...
	With regard to programmes and projects that are in progress, the termination shall take effect af...
	The termination notice shall not waive the obligation of payment of outstanding contributions.
	Article 13. Interpretation
	Disputes regarding the interpretation of this Agreement shall be considered by the national coord...
	Article 14. Depositary
	This Agreement, whose texts in the Spanish and Portuguese languages are equally authentic, and it...
	Transitional provisions
	First. The articles of association of the Ibero-American Secretariat previously negotiated by the...
	Second. The Secretariat for Ibero-American Cooperation (SECIB) shall continue to operate until th...
	To all legal purposes, the Ibero-American Secretariat shall succeed to the rights and obligations...
	Entry into force of this Agreement shall not affect the continuation of ongoing programmes of coo...
	Signed at the city of La Paz, Bolivia.
	[For the signatories, see p. 161 of this volume.]
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	CONVENTION DE SANTA CRUZ DE LA SIERRA INSTITUANT LE SECRÉTARIAT GÉNÉRAL ibéro-américain
	CONVENTION DE SANTA CRUZ DE LA SIERRA INSTITUANT LE SECRÉTARIAT GÉNÉRAL ibéro-américain
	CONVENTION DE SANTA CRUZ DE LA SIERRA INSTITUANT LE SECRÉTARIAT GÉNÉRAL ibéro-américain
	Les États membres de la Conférence ibéro-américaine,
	Considérant,
	Que le sommet ibéro-américain des Chefs d'État et de Gouvernement qui s'est tenu à Guadalajara en...
	Que les affinités historiques et culturelles et que la richesse de notre expression plurielle nou...
	Que les Sommets ibéro-américains des Chefs d'État et de Gouvernement, au caractère fondateur, qui...
	Que le sommet des Chefs d'État et de Gouvernement représente l'instance suprême de la Conférence ...
	Que la Convention de coopération conclue dans le cadre de la Conférence ibéro- américaine qui s'e...
	Que la Convention de Bariloche est à l'origine d'un grand nombre de programmes de coopération, ai...
	Que les Chefs d'État et de Gouvernement ibéro-américains ont convenu de créer le Secrétariat de c...
	Que, lors du neuvième Sommet ibéro-américain qui s'est tenu à La Havane, on a adopté le Protocole...
	Que, lors du douzième Sommet ibéro-américain qui s'est tenu à Bávaro, il a été convenu de réalise...
	Qu'il est nécessaire de contribuer à une articulation accrue et une coordination adéquate des tra...
	Que, lors du treizième Sommet ibéro-américain qui s'est tenu à Santa Cruz de la Sierra, les Chefs...
	Conviennent de ce qui suit :
	Article 1. Création du Secrétariat général ibéro-américain
	Il est procédé à la création du Secrétariat général ibéro-américain (SEGIB), un organisme interna...
	Le siège du Secrétariat général sera situé à Madrid.
	Article 2. Objectifs du Secrétariat général ibéro-américain
	Le Secrétariat général ibéro-américain, en tant qu'organe de soutien de la Conférence ibéro-améri...
	a) Contribuer au renforcement de la communauté ibéro-américaine et lui garantir une projection in...
	b) Participer à l'organisation du processus préparatoire des Sommets et de toutes les réunions ib...
	c) Renforcer les efforts déployés en matière de coopération dans le cadre de la Conférence ibéro-...
	d) Promouvoir les liens historiques, culturels, sociaux et économiques entre les pays ibéro-améri...
	Article 3. Fonctions
	Le Secrétariat général ibéro-américain assumera les fonctions stipulées dans ses statuts, lesquel...
	Article 4. Le Secrétaire général
	Le Secrétariat général ibéro-américain comptera un Secrétaire général désigné par consensus entre...
	Les fonctions et compétences, ainsi que la procédure de sélection, du Secrétaire général seront d...
	Article 5. Le Secrétaire adjoint et le Secrétaire pour la coopération ibéro-américainibéro- améri...
	Le Secrétariat général ibéro-américainibéro-américain comptera également un Secrétaire adjoint et...
	Lors de la sélection du personnel du Secrétariat général, on veillera à garantir une représentati...
	Le Secrétaire général, le Secrétaire adjoint et le Secrétaire pour la coopération ibéro- américai...
	Article 6. Indépendance dans la réalisation des obligations
	Dans la réalisation de leurs obligations, le Secrétaire général, le Secrétaire adjoint, le Secrét...
	Article 7. Financement
	Le Secrétariat général sera financé par les contributions des États membres, selon les quotas ado...
	Le Secrétariat général ibéro-américain sera régi par les dispositions de nature financière et bud...
	Article 8. Privilèges et immunités
	Le Secrétariat général et son personnel bénéficieront des privilèges et immunités reconnus dans l...
	Article 9. Langues officielles et de travail
	Les langues officielles et de travail du Secrétariat général seront l'espagnol et le portugais.
	Article 10. Signature, ratification et entrée en vigueur
	La présente Convention sera ouverte à la signature de tous les États membres de la Conférence ibé...
	La présente Convention sera ratifiée conformément à la législation interne de chaque État partie ...
	Pour l'État qui ratifie la Convention après le dépôt du septième acte de ratification, la Convent...
	Article 11. Amendements
	La présente Convention pourra être amendée sur proposition de tout État partie. Les propositions ...
	Une fois approuvés par un consensus entre les Chefs d'État et de Gouvernement, les amendements en...
	Article 12. Durée et résiliation
	La présente Convention est conclue pour une durée indéterminée. Elle pourra être résiliée par l'u...
	En ce qui concerne les programmes et projets en cours, la résiliation prendra ses effets après un...
	La notification de résiliation ne pourra exempter de l'obligation de payer les cotisations en sou...
	Article 13. Interprétation
	Les différences d'interprétation de la présente Convention seront soumises aux Coordinateurs nati...
	Article 14. Dépositaire
	La présente Convention, dont les textes en espagnol et en portugais sont parfaitement authentique...
	Dispositions transitoires
	Premièrement. Les statuts du Secrétariat général ibéro-américain, précédemment négociés par les C...
	Deuxièmement. Le Secrétariat de coopération ibéro-américain (SECIB) continuera à assumer ses fonc...
	À toutes fins légales, le Secrétariat général ibéro-américain succède au Secrétariat de coopérati...
	L'entrée en vigueur de la présente Convention n'affectera en rien la continuité des programmes de...
	Signé à La Paz, Bolivie.
	[Pour les signataires, voir p. 161 du présent volume.]
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	During the state of emergency, the rights to home inviolability, freedom of movement, freedom of ...
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	Alejandro Toledo
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	"The Government of the Kingdom of Norway has examined the reservations made by the Government of ...
	The Government of the Kingdom of Norway is of the view that the reservation in respect of article...
	The Government of the Kingdom of Norway therefore objects to the aforesaid reservations made by t...
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	Le Gouvernement norvégien a examiné, le 6 octobre 2004, la teneur de la réserve faite par les Émi...
	Le Gouvernement norvégien a examiné, le 6 octobre 2004, la teneur de la réserve faite par les Émi...
	Le Gouvernement norvégien a examiné, le 6 octobre 2004, la teneur de la réserve faite par les Émi...
	De l'avis du Gouvernement norvégien, la réserve faite en vertu de l'alinéa f) de l'article 2 qui ...
	Le Gouvernement norvégien fait donc objection aux réserves susmentionnées, faites par le Gouverne...
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	Retrait de réserve à l'égard de l'article 7 a) formulée lors de l adhésion
	avec pièce jointe
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	Notification effectuée auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 9 décem...
	Date de prise d'effet : 9 décembre 2005
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 9 décembre 2005
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	The Government of Kuwait enters a reservation regarding article 7 (a), inasmuch as the provision ...
	The Government of Kuwait enters a reservation regarding article 7 (a), inasmuch as the provision ...
	The Government of Kuwait enters a reservation regarding article 7 (a), inasmuch as the provision ...
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	Le Gouvernement koweïtien formule une réserve à l’égard de l’alinéa a de l’article 7, qu’il consi...
	Le Gouvernement koweïtien formule une réserve à l’égard de l’alinéa a de l’article 7, qu’il consi...
	Le Gouvernement koweïtien formule une réserve à l’égard de l’alinéa a de l’article 7, qu’il consi...
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	"The Government of Denmark has examined the reservations made by the Government of the United Ara...
	"The Government of Denmark has examined the reservations made by the Government of the United Ara...
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	Le Gouvernement du Danemark a examiné les réserves formulées par le Gouvernement des Emirats arab...
	Le Gouvernement du Danemark a examiné les réserves formulées par le Gouvernement des Emirats arab...
	Le Gouvernement du Danemark a examiné les réserves formulées par le Gouvernement des Emirats arab...
	Le Gouvernement du Danemark estime que les réserves formulées par les Emirats arabes unis, aux ar...
	Le Gouvernement du Danemark souhaite rappeler que, selon l'article 28(2) de la Convention, les ré...
	Le Gouvernement du Danemark, par conséquent, objecte aux réserves susmentionnées, formulées par l...
	Le Gouvernement du Danemark recommande au Gouvernement des Emirats arabes unis de reconsidérer se...
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	"... the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, having considere...
	"... the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, having considere...
	"... the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, having considere...
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	... le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, ayant examiné le Prot...
	... le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, ayant examiné le Prot...
	... le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, ayant examiné le Prot...
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	Adhésion
	Adhésion
	Bahreïn
	Dépôt de la notification auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'é...
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Accession
	Accession
	Brunei Darussalam
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	Adhésion
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	Dépôt de la notification auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'é...
	Date de prise d'effet : 24 décembre 2005
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'éd...
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	Acceptation de l'adhésion de la Lettonie
	Pérou
	Notification effectuée auprès du Gouvernement néerlandais : 29 novembre 2005
	Date de prise d'effet : 1er février 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Pays-Bas, 29 décembre 2005
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	Registration with the Secretariat of the United Nations: Netherlands, 29 December 2005

	Acceptation de l'adhésion de la Lituanie
	Acceptation de l'adhésion de la Lituanie
	Pérou
	Notification effectuée auprès du Gouvernement néerlandais : 29 novembre 2005
	Date de prise d'effet : 1er février 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Pays-Bas, 29 décembre 2005
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	Notification effectuée auprès du Gouvernement néerlandais : 29 novembre 2005
	Date de prise d'effet : 1er février 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Pays-Bas, 29 décembre 2005





	United Nations, Treaty Series, Volume 1400, I- 23431 —Nations Unies, Recueil des Traités, Volume ...
	United Nations, Treaty Series, Volume 1400, I- 23431 —Nations Unies, Recueil des Traités, Volume ...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 23431
	No. 23431
	Multilateral
	Convention on special missions
	New York, 8 December 1969
	Volume 2351, A-23431
	2005

	No. 23431
	No. 23431
	Multilatéral
	Convention sur les missions spéciales
	New York, 8 décembre 1969




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Succession
	Succession
	The Former Yugoslav Republic of Macedonia
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 29 December 2005
	Date of effect: 17 November 1991
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 29 December 2005

	Succession
	Succession
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	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 29 décem...
	Date de prise d'effet : 17 novembre 1991
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 29 décembre 2005





	United Nations, Treaty Series, Volume 1439, I-24404 — Nations Unies, Recueil des Traités, Volume ...
	United Nations, Treaty Series, Volume 1439, I-24404 — Nations Unies, Recueil des Traités, Volume ...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 24404
	No. 24404
	Multilateral
	Convention on Early Notification of a Nuclear Accident
	Vienna, 26 September 1986
	Volume 2351, A-24404
	2005

	No. 24404
	No. 24404
	Multilatéral
	Convention sur la notification rapide d'un accident nucléaire
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	Accession
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	Deposit of instrument with the Director- General of the International Atomic Energy Agency: 4 Nov...
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	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Atomic Energy Agency, 2 De...

	Adhésion
	Adhésion
	Qatar
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Agence internationale de l'énergie atomiqu...
	Date de prise d'effet : 4 décembre 2005
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Agence internationale de l'énergie atomi...
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	Ratification
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	Ratification
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	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Agence internationale de l'énergie atomiqu...
	Date de prise d'effet : 15 décembre 2005
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Agence internationale de l'énergie atomi...
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	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Agence internationale de l'énergie atomiqu...
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	The Federal Republic of Germany and the Republic of Poland have agreed to amend and supplement th...
	The Federal Republic of Germany and the Republic of Poland have agreed to amend and supplement th...
	The Federal Republic of Germany and the Republic of Poland have agreed to amend and supplement th...
	Article 1
	Paragraph 2 of article 4 shall be replaced by the following text:
	"(2) Investments by investors of either Contracting Party shall not be expropriated, nationalized...
	Article 2
	Paragraph 1 of article 11 shall be replaced by the following text:
	"(1) Disputes with regard to investments concerning rights and obligations under this Treaty betw...
	Article 3
	Paragraph 2 of article 11 shall be replaced by the following text:
	" (2) If such a dispute has not been amicably settled within six months after it has been raised ...
	Article 4
	Paragraph 3 of article 11 shall be deleted. Paragraphs 4 and 5 of article 11 shall become paragra...
	Article 5
	(1) This Amending and Supplementing Protocol shall be ratified; the instruments of ratification s...
	(2) This Amending and Supplementing Protocol shall enter into force 30 days from the date of exch...
	Article 6
	This Amending and Supplementing Protocol shall remain in force as long as the Treaty concerning t...
	Done at Berlin on 14 May 2003 in duplicate, in the German and Polish languages, both texts being ...
	For the Federal Republic of Germany:
	Klaus Scharioth
	For the Republic of Poland:
	Jerzy Hausner
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	La République fédérale d'Allemagne et la République de Pologne sont convenues de modifier et de c...
	La République fédérale d'Allemagne et la République de Pologne sont convenues de modifier et de c...
	La République fédérale d'Allemagne et la République de Pologne sont convenues de modifier et de c...
	Article premier
	L'article 4, paragraphe 2 est remplacé comme suit:
	" (2) Les investissements effectués par des investisseurs d'une Partie contractante peuvent faire...
	Article 2
	L'article 11, paragraphe 1 est remplacé comme suit:
	" (1) Les différends au sujet des investissements qui découleraient du présent Traité entre l'inv...
	Article 3
	L'article 11, paragraphe 2 est remplacé comme suit:
	" (2) Si un tel différend n'est pas résolu à l'amiable dans les six mois à compter de son évocati...
	Article 4
	L'article 11, paragraphe 3, est supprimé. Les paragraphes 4 et 5 de l'article 11 deviennent par c...
	Article 5
	(1) Le présent Protocole additionnel portant amendement du Traité est sujet à ratification et l'é...
	(2) Le présent Protocole additionnel portant amendement du Traité entrera en vigueur 30 jours apr...
	Article 6
	Le présent Protocole additionnel portant amendement au Traité aura la même durée de validité que ...
	Fait à Berlin, le 14 mai 2003, en deux exemplaires, chacun de ceux-ci en langues allemande et pol...
	Pour la République fédérale d'Allemagne :
	Klaus Scharioth
	Pour la République de Pologne :
	Jerzy Hausner
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	Guatemala, 18 June 1971
	Guatemala, 18 June 1971
	Guatemala, 18 June 1971
	III B 4 - 87
	VN 47/71
	Excellency,
	I have the honour to propose on behalf of the Government of the Federal Republic of Germany that ...
	I have the honour to propose on behalf of the Government of the Federal Republic of Germany that ...
	If the Government of the Republic of Guatemala agrees to this proposal, I have the honour to prop...
	Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

	Dr. Werner Reichenbaum
	Dr. Werner Reichenbaum
	Chargé d'affaires, a.i.
	His Excellency
	Dr. Roberto Herrera Ibargüen
	Minister of Foreign Affairs
	of the Republic of Guatemala
	Guatemala City




	Volume 2351, A-30214
	Volume 2351, A-30214
	2005
	[ Spanish text — Texte espagnol ]
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Volume 2351, A-30214
	Volume 2351, A-30214
	2005
	[Translation - Traduction]
	MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
	MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
	MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
	REPUBLIC OF GUATEMALA
	Guatemala City, 24 June 1971
	Excellency,
	I have the honour to refer to your note No. III B 4-87, VN 47/71 of 18 June 1971 which reads as f...
	I have the honour to refer to your note No. III B 4-87, VN 47/71 of 18 June 1971 which reads as f...
	[See note I]
	I am pleased to inform you that the Government of Guatemala fully accepts the proposal contained ...
	Accept, Sir, etc.

	The Honourable
	The Honourable
	Dr. Werner Reichenbaum
	Chargé d'Affaires
	Federal Republic of Germany
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	Guatemala, le 18 juin 1971
	III B 4 - 87
	VN 47/71
	Votre Excellence,
	J'ai l'honneur de vous proposer au nom du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne de p...
	J'ai l'honneur de vous proposer au nom du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne de p...
	Si le Gouvernement de la République du Guatemala agrée cette proposition, j'ai l'honneur de vous ...
	Veuillez agréer, Excellence, l'assurance de ma très haute considération.
	Dr. Werner Reichenbaum
	Dr. Werner Reichenbaum
	Chargé d'affaires, a.i.
	Son Excellence
	Dr. Roberto Herrera Ibargüen
	Ministre des Affaires étrangères
	de la République du Guatemala


	II
	MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES
	RÉPUBLIQUE DU GUATEMALA
	Guatemala, le 24 juin 1971
	Votre Excellence,
	J'ai l'honneur de me référer à votre note no III B 4-87, VN 47/71 du 18 juin 1971 qui se lit comm...
	J'ai l'honneur de me référer à votre note no III B 4-87, VN 47/71 du 18 juin 1971 qui se lit comm...
	[Voir note I]
	J'ai le plaisir de vous informer que le Gouvernement guatémaltèque accepte dans toutes ses clause...
	Veuillez agréer, etc. ,

	Dr. Roberto Herrera Ibargüen
	Dr. Roberto Herrera Ibargüen
	Dr. Roberto Herrera Ibargüen
	Dr. Roberto Herrera Ibargüen


	Chargé d'affaires, a.i.
	République fédérale d'Allemagne
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	The United Nations, the Government of the Federal Republic of Germany and the Secretariat of the ...
	The United Nations, the Government of the Federal Republic of Germany and the Secretariat of the ...
	The United Nations, the Government of the Federal Republic of Germany and the Secretariat of the ...
	Desiring to conclude a Protocol to amend the Agreement of 20 June 1996 among the United Nations, ...
	Having regard to Article 6 paragraph 2 of the Agreement -
	Have agreed as follows:
	Article 1
	Article 1 paragraphs b), c), d), and e) of the Agreement are amended to read as follows:
	"b) "the Convention" means the United Nations Framework Convention on Climate Change adopted at N...
	c) "the Conference of the Parties" means the Conference of the Parties to the United Nations Fram...
	d) "the Convention secretariat" means the secretariat established under Article 8 of the United N...
	e) "the Subsidiary Body for Implementation" means the subsidiary body established under Article 1...
	Article 2
	(1) The provisions of this Protocol shall be applied provisionally as from the date of signature,...
	(2) This Protocol shall enter into force on the day following the date of receipt of the last of ...
	Done in Montreal, on 7 December 2005, in triplicate, in the English and the German languages, bot...
	For the United Nations:
	José Antonio Ocampo
	For the Government of the Federal Republic of Germany:
	Sigmar Gabriel
	For the Secretariat of the United Nations Framework Convention on Climate Change:
	Richard Kinley
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	Le Secrétariat de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques, l'Organi...
	Le Secrétariat de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques, l'Organi...
	Le Secrétariat de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques, l'Organi...
	Désireux de conclure un Protocole en vue de modifier l'Accord du 20 juin 1996 entre le Secrétaria...
	Eu égard au paragraphe 2 de l'article 6 de l'Accord,
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier
	Les paragraphes b), c), d) et e) de l'article premier de l'Accord sont modifiés pour se lire comm...
	" b) Le terme "Convention" s'entend de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements ...
	c) L'expression "la Conférence des Parties" s'entend de la Conférence des Parties à la Convention...
	d) L'expression "Secrétariat de la Convention" s'entend du secrétariat constitué en vertu de l'ar...
	e) L'expression "l'Organe subsidiaire de mise en oeuvre " s'entend de l'organe subsidiaire instit...
	Article 2
	1) Les dispositions du présent Protocole seront appliquées provisoirement à compter de la date de...
	2) Le présent Protocole entrera en vigueur le jour suivant la date de réception de la dernière de...
	Fait à Montréal le 7 décembre 2005, en trois exemplaires en langues anglaise et allemande, les de...
	Pour l'Organisation des Nations Unies :
	José Antonio Ocampo
	Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne :
	Sigmar Gabriel
	Pour le Secrétariat de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques :
	Pour le Secrétariat de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques :
	Richard Kinley
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	In accordance with Article 1, paragraph 4, of the Convention, the Permanent Representative of Cyp...
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